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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
Cimauditores Cia. Ltda. 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Katty Eugenia Núñez Bazante 
 
Position / Cargo 
Socia – Representante Legal 
 
Address / Dirección  
Av. Amazonas E2-324 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2005 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2811-246      

knunez@acg.ec 

Continuar apoyando a la Cámara en los eventos que realiza sobre todo en aquellos 
relacionados con capacitación en temas financieros, tributarios y legales para las 
empresas socios y terceros. 
 
Apoyar a la Dirección Ejecutiva de la Cámara con la revisión de los estados financieros 
de la entidad previa su presentación al Directorio y a los Socios. De ser requerido 
continuare apoyándolos en la revisión de pagos a proveedores y firma de cheques 
conjuntamente con la Presidencia de la Cámara  
 
Al igual que en años anteriores colaboraré con la Cámara en los eventos que sean 
requeridos y participare en las reuniones de directorio que sean convocadas sin que 
esto pueda exceder un promedio de 6 horas al mes. 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  Master en Administración de Negocios del IDE 

Licenciada en Contabilidad y Auditoría - Contador Público Auditor 
 
Cuento con 20 años de experiencia en el área de auditoría, impuestos  y 
finanzas asesorando a empresas comerciales, industriales, de servicios 
petroleros, entidades financieras, seguros, entidades sin fines de lucro y 
servicios en general.    
 
Gerente de Auditoira de Deloitte & Touche por 12 años, Socia de Advise 
Consulting Group y Cimauditores Cía Ltda. por 6 años. 
 
Desde el año 2004, apoyo al Banco Interamericano de Desarrollo – BID, como 
consultor externo para la revisión financiera y de control de proyectos 
financiados por el Banco. 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
COMPAÑÍA MINERA TERRAMINING RESOURCES S.A. 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
MANOLO FEDERICO DIAZ VEGA 
 
Position / Cargo 
PRESIDENTE 
 
Address / Dirección  
AV. SHYRIS N32-218 Y ELOY ALFARO 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
Enero 2011 y (Durenson/Merendon desde 2007)
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3825646 

Fdiaz@terraminingresources.com 

“La estrecha y buena relación entre Canadá y Ecuador requiere de una sinergia de 
acciones para lograr un mejoramiento y crecimiento de las actividades comerciales entre 
las dos naciones. Mi interés en la postulación al directorio de la Cámara Ecuatoriana 
Canadiense es para apoyar de forma positiva y creativa en el crecimiento de esta 
institución, a través del fortalecimiento de las relaciones de los socios actuales y al 
incremento considerable de nuevos miembros. La  consecuencia de esta acción nos 
deberá  llevar a motivar a todos los actores que conforman la Cámara a aprovechar el 
crecimiento de oportunidades de negocios que cada vez más se están presentando para 
los empresarios de los dos países”. 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

 

Xwâvtv|™Ç 
1977-1983 Primaria, Colegio Alemán  
1983-1989 Bachiller, Colegio Borja 2 Los Andes 
1989-1992 Egresado de Mercadotecnia, Universidad Tecnológica Equinoccial  
1997-2000 B.A. en Administración de Empresas, Universidad San Francisco 
1999-2001 Nivel intermedio, Comisión Fulbright  

XåÑxÜ|xÇv|t 
1990-1991 Departamento de Crédito, Citibank 

Ubicación de créditos de consumo   

1991-1993 Asesor comercial, Lavca 
Asesoramiento comercial y crediticio para el sector automotriz,  

1993-1995 Dirección Departamento de Ventas, Metrocar 
Planificación y control de ventas para el sector automotriz. Investigación 
de mercado, Desarrollo de promoción de ventas. 

1996-1996 Asesor comercial, Mavesa 
Investigación de mercado, asesoramiento comercial y crediticio para el 
sector automotriz. 

1997-2006 Gerente General, Fedeve Cia. Ltda. 
Planificación, dirección, control, y evaluación de la empresa. Mercado 
del sector inmobiliario. 

 2007-2010 Gerente Financiero, Merendon de Ecuador S.A 
Control Financiero, Planificación,  y evaluación económica de los 
proyectos.   

2007-2010 Gerente General, Durenson Project Investnment. 
Planificación, dirección, control, y evaluación de la empresa. Mercado 
del sector inmobiliario. 

2011 Presidente, Terramining Resources S.A. 
Representación Legal, Planificación, dirección, control, y 
evaluación de la empresa. 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
Consermin S. A. 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Edgar Salas Salmon 
 
Position / Cargo 
Gerente Administrativo Financiero 
 
Address / Dirección  
Jorge Drom N39-44 y Pereira 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2005 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2438609                                                                      2430204

esalas@consermin.com.ec 

Mi propuesta consiste en apoyar todas las actividades que la Camara de Comercio 
Ecuatoriana – Canadiense ha venido realizando y proponer nuevas actividades que 
fortalezcan las relaciones de comercio bilaterales entre Ecuador y Canadá. De igual 
manera, me comprometo a dedicar el tiempo que sea necesario para apoyar estas 
actividades.    
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  

Trayectoria Profesional 
Gerente Administrativo Financiero. CONSERMIN S. A.  (2005 – Actual) 
Gerente de Proyecto. CONSERMIN S. A. (2004 – 2005) 
Coordinador de Proyecto. Pacifico Azul Cía. Ltda. (2003 – 2004) 
 
Preparación Académica 
- Universidad de Huelva España – Universidad San Francisco de Quito  

Master en Seguridad Salud y Ambiente 2007 
- Universidad Politécnica de Madrid – Universidad San Francisco de Quito 

Master en Administración de Empresas Constructoras e Inmobiliaria (2004) 
- Georgetown University 
 Certificate Program in Business Administration and Professional English (2002) 
- Universidad San Francisco de Quito 
 B. A. Administración de Empresas 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
DELTA AIR LINES 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
MARIA FERNANDA PRICE 
 
Position / Cargo 
GERENTE COMERCIAL ECUADOR 
 
Address / Dirección  
SHYRIS Y SUECIA ESQUINA, EDIF. RENAZZO PLAZA, PB LOCAL 3 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2007 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
He colaborado en el Directorio de la Camara durante varios anos y ahora ultimo 
en mi calidad de Vicepresidenta. El Directorio actual se ha caracterizado por el 
crecimiento que le ha dado a la institución y me comprometeria a seguir por el 
mismo camino, apoyando todas las actividades y utilizando creativamente los 
recursos para seguir progresando. 
 
 
 
 

2453-974                                                                  3331694
 
 

maria.f.price@delta.com 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 

PROFESSIONAL PROFILE 
 

Professional Translator, graduated in Germany; with 16 years of 
experience in the commercial airline business and 9 years of 
experience in managerial functions. 
 

DELTA AIR LINES INC. 
 

Commercial  Manager for Ecuador  May 2006 – to date 
 
KLM Cía. Real Holandesa de Aviación 

 
Country Manager Ecuador    April 2002 – April 2004 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
INFORC ECUADOR 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Carlos Jumbo 
 
Position / Cargo 
Gerente General 
 
Address / Dirección  
Toledo N23-126 y Madrid  
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2004 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

022227766 - 026041970 

cjumbo@inforc.ec 

Desde el año 2004 hemos venido participando y colaborando con la CCEC, al principio 
trabajando en el sitio web, newsletter, también hemos patrocinado algunos eventos, 
regalado productos para diferentes eventos, y últimamente aportando con soluciones 
de seguridad (antivirus) para la oficina de la CCEC.  
La propuesta es extender a los miembros de la CCEC, todo lo que hemos aportado a la 
CCEC, asesoramiento gratuito en temas de seguridad de la información, aseguramiento 
de su negocio con planes de continuidad, capacitaciones a usuarios finales en el 
manejo de la información, concientizando y haciendo énfasis en que la INFORMACIÓN 
es el principal activo con el que cuenta una organización, por más pequeña que esta 
fuere. 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

 
Ingeniero en ciencias de computación, NA IT Customer Solutions, con conocimientos 
avanzados de informática, Norma ISO 27001 para el sistema de gestión de seguridad 
de la información, Ethical hacking, desde el 2005 dirigiendo INFORC ECUADOR, una 
empresa de soluciones informáticas. Patrocinador de los más prestigiosos eventos de 
seguridad en el país, además de fuente de diferentes medios de comunicación sobre 
temas relacionados con seguridad de la información, delitos informáticos, etc. 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
Intercilsa Logistics Cia Ltda 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Jorge Duran Wyzisk 
 
Position / Cargo 
Presidente 
 
Address / Dirección  
Ave Amazonas N36-152 y NNUU 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
E-mail / E-mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6012300                                                                               2252450 

jduran@intercilsa.com.ec 

Mi intención es continuar colaborando con la Cámara, no solo como miembro activo de 
ella, sino también apoyando los emprendimientos generados por los Socios y Comités a 
fin de fortalecer las relaciones comerciales binacionales. 
El haber presidido el Comité de Recursos Naturales ha sido una muy grata experiencia, 
que también ha evidenciado que sin el apoyo activo y efectivo de sus miembros y 
Socios en general, no habría tenido los logros conseguidos. Mi compromiso con los 
sectores estratégicos será efectivo, y con ello lograr que nuestros asociados se 
encuentren debidamente representados frente al sector público, como también con 
empresas del sector privado. Se avecinan momentos vibrantes para sectores 
estratégicos de nuestra Cámara, y es ahí donde comprometo mi contingente. 



 12

Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

Estudios en Administración de Empresas en University of South Florida. 23 años de 
experiencia en el sector Logística y Transporte Internacional; gestor de múltiples 
proyectos industriales, con amplios conocimientos de Comercio Exterior local e 
internacional. 
Consultor ante organismos internacionales, asesor de logística y expositor invitado a 
varias universidades y empresas locales. 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
IVANHOE ENERGY ECUADOR INC.   
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
ING. CARLOS ANIBAL ESPINOZA SANCHEZ 
 
Position / Cargo 
APODERADO GENERAL 
 
Address / Dirección  
 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
FEBRERO DE 2009 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2041-979 

anaa@ivanhoeecuador.com 

. Expansión de las actividades económicas, comerciales, oportunidades de negocio de 
la Cámara 
. Mejorar y posicionar la imagen corporativa de la Cámara 
. Afianzar las relaciones con los socios 
. Realizar una planificación estratégica con objetivos claros, alcanzables y medibles 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

Trayectoria Profesional 
IVANHOE ENERGY ECUADOR INC., General Manager, 2008 – Current  
MAKANÁ, Director, 2007-2008. 
HACIENDA WORLD WIDE PARTNERS, General Manager, 2000-2007 
HOLANDA ANDINO HACO S.A., General Manager, 2000-1997 
AQUAGROUP CIA LTDA., Sales Manager, 1996. 
AFP GENESIS, Sales Head – Quito-Ecuador, 1995. 
Resumen de preparación Académica 
Newport University:   

- M.A. Business Administration, ongoing. 
- B.A. Business Administration,2003 

Universidad San Francisco de Quito 
- B.A., Business Administration, 1998 
- Academic Excellence Scholarship Award by San Francisco de Quito University, 1998. 

Universidad Central del Ecuador,  
- Agricultural Science Faculty, Agronomist, 1992 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
Kinross , Aurelian Ecuador 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Dominic Channer 
 
Position / Cargo 
Vicepresidente de Asuntos Externos y RSC kinross Ecuador, Presidente de Aurelian S.A 
 
Address / Dirección  
Av. Amazonas N37-29 y UNP 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
socio desde inicios de la ccec
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0229996400                                                                      022272072   

dominic.channer@kinross.com 

Hemos visitado la página conocemos desde sus inicios el rol de la cámara y como 
socios y directivo debemos enfocar mas en el área de apoyo e intercambio comercial, 
también es importante de mayor participación de la cámara en eventos donde 
participan los socios  
La disponibilidad de tiempo la tenemos sea de forma directa o indirecta a través de 
nuestros delegados cuando fuere del caso, siempre tenemos presencia para apoyar en 
el desarrollo de la cámara. 
Nuestra propuesta seria que este año si se concrete el ampliar la línea de servicio para 
los socios en función de las expectativas de los mismos y trabajar en equipo hacia los 
interés de todos 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

B.A (1ra. Clase) Universidad Oxford, Inglaterra, Geología, PHD, Universidad de 
Toronto, Canadá, Geología 
Guaniamo Mining Company, Vicepresidente, Manejo de operaciones de campo y 
relaciones de gobierno e inversionistas 
Aurelian Ecuador, Presidente  
Kinross, vicepresidente de Asuntos Externos y RSC hasta la fecha 
 
 
 



 17

 
FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
NEW ACCESS S.A. 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
PAUL S. HARRIS 
 
Position / Cargo 
PRESIDENTE EJECUTIVO 
 
Address / Dirección  
AVE. NACIONES UNIDAS E6-99 - QUITO 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2005 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2444701 / 2449150 

paul.harris@new-access.net 

- Trabajaré para que nuestra Cámara cuente con más y mejores servicios para sus miembros 
(valor), que justifiquen retención e incremento del número de socios. 

o Priorizar la consecución de una sede propia. Mientras tanto conseguir un acuerdo con 
una organización que cuente con el espacio físico para uso de la Cámara y sus socios 
(en el mes de febrero realicé el acercamiento con New Horizons como una opción.) 

o Generar programas de capacitación al personal de empresas miembros 
(competitividad), e información sobre mercados (tanto Ecuatoriano como Canadiense) 
que ayuden a identificar oportunidades y obtener nuevos negocios para los socios. 

- Mayor interacción y trabajo en equipo con la Embajada de Canadá en Ecuador, y con agregados 
comerciales de Ecuador en Canadá. 

- Como Presidente de New Access, agradezco la oportunidad y reitero mi compromiso de brindar 
mi tiempo, trabajo, y apoyo a las actividades de nuestra Cámara. 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  Ingeniero Comercial y Master en Telecomunicaciones graduado con honores de 

University of Colorado. Entrenamiento especializado en programas de tecnología de 
la información y liderazgo en Estados Unidos y Suecia. Especialista y consultor en 
proyectos de conectividad y telecomunicaciones con experiencia profesional a nivel 
nacional e internacional.  Recientes funciones incluyeron Gerencia Técnica en 
Andinatel, Gerencia Comercial en Ericsson, y Gerencia General (actualmente 
Presidente Ejecutivo) en NEW ACCESS S.A. (auspiciante anual de la Cámara) en 
Quito Ecuador. Presidente Comité TICs CCEC. 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
Paz Horowitz S.A. 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Ma. Edith Játiva  
 
Position / Cargo 
Abogada - Socia  
 
Address / Dirección  
Site Center. Torre I oficina 301; Calle del Establo, Cumbayá Ecuador  

 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
Desde que se fundó la CCEC 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
mmmmmn párrafo 
Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
Estudié Leyes y me gradué como abogada y doctora en la Pontificia Universidad 
Católica del Ecuador; He realizado varios cursos de especializaciones superiores en la  
 

3982 900                                                                  3982 999
 

Mjativa@pazhorowitz.com 

He participado activamente a lo largo de los dos últimos años con la Cámara 
Canadiense en la reforma del Reglamento de Elecciones de la Cámara, así como en la 
organización de la Cumbre de Responsabilidad Social entre otros eventos, con la 
organización de este último evento, pude constatar el tiempo y dedicación que tuvimos 
que aportar los miembros del comité organizador, sin embargo fue muy grato para mi 
trabajar en las tareas encomendadas y concluir con un balance positivo. En mi calidad 
de socia de la firma de Abogados PazHorowitz, tengo el apoyo del resto de socios, y 
demás abogados para colaborar con la Cámara Canadiense en la asesoría jurídica y en la 
realización de eventos que tiendan al fortalecimiento de las relaciones comerciales entre 
los dos países, estoy segura que podré contribuir con tiempo productivo, buenas ideas y 
contactos tanto del sector público como privado.  
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
  

Estudié Leyes y me gradué como abogada y doctora en la Pontificia Universidad 
Católica del Ecuador; He realizado varios cursos de especializaciones superiores en la 
Universidad Andina Simón Bolívar y en la Universidad de Delaware USA, en las áreas 
de Tributación, Mercado de Valores y Derecho Bancario. 
 
Trabajé como funcionaria en el Departamento Legal del Banco del Pacífico por cinco 
años y posteriormente me vinculé a la Firma de abogados PazHorowitz en calidad de 
socia desde el año 2003 hasta la presente fecha, practico el derecho corporativo, 
mediaciones, y mercado de Capitales.      
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
TELCORP 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
MARCO TORRES ANDRADE 
 
Position / Cargo 
DIRECTOR 
 
Address / Dirección  
QUESERAS DEL MEDIO E11-74 Y AV. 12 DE OCTUBRE 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2003 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

593 2 2903450 / 099666104                                        593 2 2230976 

mtinsta@gmail.com 

- Apoyar al fortalecimiento de los vínculos de amistad y cooperación entre los 
pueblos de Canadá y Ecuador. 

- Incentivar el desarrollo de estudios, programas y proyectos relacionados a la 
educación, ciencia y tecnología, especialmente para la creación de centros de 
investigación y desarrollo tecnológico, en coordinación con organismos de 
carácter social, técnico, público o privado, ecuatoriano y canadiense.  

- Apoyar al incremento de las relaciones comerciales entre las repúblicas de 
Canadá y Ecuador en las diferentes áreas que abarca la CCEC, particularmente,  
Telecomunicaciones y TICs, en base al aumento de la información y de bases 
de datos con participación de los socios. 

-  Potenciar las buenas relaciones internas, los intereses y las aspiraciones de los 
asociados, según el campo de su especialidad.    
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

- Ingeniero en Electrónica y Telecomunicaciones. 
- Estudios de Maestría en Gerencia Empresarial. 
- Magister en Gerencia y Gestión de la Comunicación. 
- Magister en Docencia Universitaria y Administración Educativa. 
- Especialista en Diseño Curricular por Competencias. 
- Especialista en Tecnologías de la Información y Comunicación TICs. 
- Jefe de Telecomunicaciones de PETROPRODUCCIÓN.  
- Director de Communication and Electronic Engineering - C&EE. 
- Director del Instituto Superior de Tecnologías Apropiadas – INSTA 
- Director de SCIENCE PARK Corp. 
- Director de Medios de Comunicación TELEIMPACTO 
- Director de TELCORP 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
TOBAR Y BUSTAMANTE CIA. LTDA. 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
SANTIAGO BUSTAMANTE LUNA 
 
Position / Cargo 
VICEPRESIDENTE 
 
Address / Dirección  
12 DE OCTUBRE N26-97 Y LINCOLN, EDIF. TORRE 1492, PISO 15, OF. 1505  
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2004 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

593-2-2986456                                                                593-2-2986462 

sbustamante@tobarybustamante.com 

Las relaciones comerciales entre Canadá y Ecuador demandan la estructuración de un proyecto y una 
estrategia con el fin de determinar las áreas sobre las cuales se puede incrementar la relación binacional 
con la participacion de los socios de la Cámara Ecuatoriano-Canadiense. 
 
Como ecuatoriano y como profesional del Derecho, deseo incorporarme al Directorio de esta prestigiosa 
Cámara con el fin de buscar los mecanismos legales, políticos y diplomáticos, para de esta manera 
fortalecer las relaciones binacionales y hacer posible el incremento de la relación comercial entre empresas 
de los dos países y, mejor aún, si con la promoción de inversiones canadienses en el Ecuador se pudiera 
generar nuevas fuentes de trabajo para los ecuatorianos.   
 
Si la estrategia antes indicada se proyecta adecuadamente, es muy probable que se aumente el número 
de socios de la Cámara y, de hecho, se diversifique la actividad de la misma, incrementando las 
posibilidades de negocio y los beneficios que se puedan ofrecer a los miembros.  El diálogo permanente 
entre el Directorio de la Cámara y sus socios es fundamental en la generación de nuevas actividades que 
permitan difundir los objetivos y principios, fundamentos de la creación de esta Institución. 



 24

Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

 
Preparación Académica: Escuela de Leyes de Harvard (1982), Corte Internacional de 
Justicia, La Haya (1982), Universidad Católica, Escuela de Derecho (1979). 
 
Trayectoria Profesional y Empresarial: Arbitro de la CCQ, Arbitro de la Cámara 
Ecuatoriano-Americana, Profesor Universitario de Propiedad Industrial, Director de la 
CCQ (2003-2005), Presidente de la Asociación Interamericana de Propiedad Industrial 
(1997-2000), Director del Fondo Social de Emergencia—FISE (Gobierno Presidente 
Sixto Durán Ballén), Presidente de la Cámara Ecuatoriano-Colombiana (1997-1999). 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Xavier Andrade Cadena  
 
Position / Cargo 
 
 
Address / Dirección  
Av. Republica 396 y Almagro Edf. Forum 300 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
año 2009 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2508040 / 2508039                                                           2508041

xandrade@andradeveloz.com 

Declaro tener disponibilidad de tiempo para actuar como miembro del Directorio. Mi 
propuesta de trabajo se enfocaría en los siguientes ámbitos: 

• Creo que se podría generar mayor presencia diplomática en apoyo de las 
empresas e inversionistas canadienses que mantienen negocios en el país, 
particularmente en el área de la minería. 

• Fortalecer vínculos académicos con universidades canadienses. Mis estudios 
realizados en Canadá podrían ayudar en este aspecto. 

• Me parece necesario que la Cámara tenga un diferenciador con las otras 
cámaras binacionales, lo cual debería generar mayores adhesiones.  

• Creo que se debería fortalecer la presencia de las cámaras nacionales en el 
ámbito comercial, cultural y, tal vez, político del país.
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Xavier Andrade es Socio de la firma Andrade Veloz en Quito. Fue Vicepresidente 
Jurídico y de Regulación de una compañía de telecomunicaciones; abogado del 
Grupo de Negocios Internacionales de la firma Holland & Knight, en sus oficinas de 
Washington DC; y, abogado del Departamento de Arbitraje Internacional de la 
firma Dechert en París. Actualmente es Profesor de Arbitraje Comercial 
Internacional en la Pontificia Universidad Católica del Ecuador y en la Universidad 
San Francisco de Quito; Subdirector del Centro Internacional de Arbitraje y 
Mediación (CIAM); Representante del Ecuador ante el Young Lawyers Committee 
de la International Bar Association; y, miembro del Comité de Coordinación del 
Grupo Latinoamericano del Young Arbitrators Forum (YAF) de la Cámara de 
Comercio Internacional (CCI). Xavier Andrade obtuvo su Licenciatura y Doctorado 
en Jurisprudencia por la Pontificia Universidad Católica del Ecuador y su Maestría 
en Derecho por la Universidad McGill, Canadá. 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
James Esparza Cisneros 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
James Esparza Cisneros 
 
Position / Cargo 
Gerente General 
 
Address / Dirección  
Yasuní 349 y Av. El Inca, Diagonal Hotel Savoy Inn, 3er. Piso    
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2004 / 5 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(593 2 ) 2270 840 / 2276 728                                             (593 2) 2276728 

James_esparza@offix-int.com 

Trabajar en conjunto con los demás directores, y socios en general por el 
engrandecimiento de nuestra cámara, y hacer cumplir todos los objetivos, misión y 
visión de la cámara. 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Ingeniería Civil (Universidad Central del Ecuador) 
Comercio Exterior (Universidad Tecnológica Equinoccial) 
Offix Internacional (Gerente General) 
Aeroauto (Presidente) 
CCEC (Director años 2007, 2008, 2009) 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
Gustavo Alfonso Rodas Vaca 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
 
 
Position / Cargo 
 
 
Address / Dirección  
Av. 12 de Octubre N24 584 y Francisco Salazar Esq.  Edif.  Torre Sol Verde 7º. piso 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2006 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2909001 2908210 

grodas@afcl-law.com 

He venido siendo parte de la Cámara desde hace algunos años atrás en tanto que 
representante de  Encana, luego Andes Petroleum Ecuador, y  como  socio individual. 
He tenido la satisfacción de formar parte del Directorio durante los últimos tres años, 
habiendo incluso sido  Presidente de la Comisión de Energía.  
Sería muy satisfactorio continuar colaborando con esta institución en sus variadas 
actividades, brindando mi aporte personal y profesional para el cumplimiento de sus  
loables fines desde mi perspectiva de profesional independiente muy vinculado con la 
asesoría empresarial y productiva del país.  
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  Doctor en Jurisprudencia y Abogado. 

DESS en DerechoTributario Universidad de Universidad de Aix- Marsella Francia 
Diplomado del Instituto de Altos Estudios Europeos Niza Francia 
Varios Cursos Internacionales de Formación Empresarial en  Irlanda,  Brasil, Francia 
Holanda  
 Gerente Jurídico de Elf Aquitaine, Vintage Oil Ecuador, Encana y Andes Petroleum en 
Ecuador.  
Coordinador r de Asuntos Jurídicos en Elf Aquitaine Paris- Francia 
Asesor Jurídico de varias empresas nacionales y extranjeras en  varios proyectos 
tanto en el Ecuador como en el extranjero.   
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
SOCIO INDIVIDUAL 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
BARBARA SIPE 
 
Position / Cargo 
TRADUCTORA/ASESORA UNIVERSITARIA/PROFESORA INDEPENDIENTE  
FREELANCE TRANSLATOR/COLLEGE COUNSELOR/EDUCATOR 
 
Address / Dirección  
MERCEDES GONZÁLEZ 0E4-356 Y PABLO NERUDA 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2009 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

247-8702  /  09-603-5019 

bsipe@andinanet.net 

Podría colaborar con la planificación e implementación del cronograma anual de 
actividades, asistir a las reuniones de los Directores y apoyar al Comité Editorial de la 
revista Views. 
 
I could collaborate with planning and implementing the annual calendar of activities, 
attend meetings of the Board of Directors, and support the Editorial Committee for the 
Views magazine. 
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
  

He dado clases de Inglés como Segundo Idioma desde 1978.  Por 23 años trabajé en 
el Colegio Alberto Einstein como profesora de Inglés y traductora, y durante 13 años 
también como asesora universitaria.  Fue por este último cargo que comencé a 
trabajar con el Comité de Educación de la Cámara en 2004, y lo he presidido desde 
septiembre de 2007. 
 
I have taught ESL in Quito since 1978. For 23 years I worked at Colegio Alberto 
Einstein as an English teacher and translator; and for 13 years, also as a college 
counselor. It was in the latter capacity that I first began working with the Chamber’s 
Education Committee, in 2004.  I have chaired that committee since September 
2007. 
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FORMULARIO DE CANDIDATURA 

DIRECTORES 2011-2013 
 
Company’s Name / Nombre de la Empresa 
Socio Individual 
 
Representative’s Name / Nombre del Representante 
Pablo Zambrano Albuja    
 
Position / Cargo 
 
 
Address / Dirección  
Av. Amazonas y República, Piso 10 
 
Telephones / Teléfonos                                             Fax Number / Fax  

  
 E-mail / E- mail                                                  

 
Member of the Chamber Since / Sócio de la Cámara desde 
 
2006 
 
I have visited the Website of the ECCC, I know its activities, and based on 
this please find below my working plan, in which it is included my time 
availability to work as a member of the Board of Directors and at the 
Chamber, and my present position at the Company I represent (a short 
paragraph): 
 
He visitado la página Web de la CCEC, conozco y entiendo sus actividades y 
en base a esto se encuentra a continuación mi propuesta de trabajo, en la 
que consta mi disponibilidad de tiempo para el trabajo como miembro del 
Directorio y en la Cámara y mi posición actual en la empresa que represento,  
(un párrafo corto): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

02 2452500/ 099 220 366                                            022418118

pablozambrano@hotmail.com 

Soy socio individual de la Cámara desde el año 2006 y he seguido de cerca el trabajo 
realizado; debemos trabajar en el fortalecimiento de las relaciones bilaterales entre 
Ecuador y Canadá, esa es la tarea más importante para cumplir con los fines y 
objetivos de nuestro gremio. 
Por lo tanto debemos consolidar la relación de la Cámara con las autoridades públicas 
para poder tener una línea de constante diálogo con los distintos Ministerios que se 
encargan de las inversiones, relaciones exteriores, energía no renovable, minería, 
petróleo y en general  las autoridades que dictan políticas públicas para colaborar con 
ellas y generar mejores oportunidades de inversión y desarrollo en el país. 
Por lo tanto quiero ser parte del Directorio de la Cámara para trabajar en este sentido, 
apoyar las buenas iniciativas que se han planteado y ayudar a nuestros socios.   
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Summary of academic and professional and/or corporate background (a 
short paragraph) 
 
Resumen de la preparación académica y trayectoria profesional y/o 
empresarial (un párrafo corto) 
 
 
 Tengo 37 años, soy abogado y Doctor en Jurisprudencia. Tengo una maestría en 

contratación pública y varios cursos en Negociación y Arbitraje. He sido consultor 
jurídico en materia de inversiones, derecho empresarial y solución de conflictos. Fui 
Director del Centro de Arbitraje y Mediación de la Cámara de la Construcción. 
Durante el año 2009, trabajé para CORPEI en el “Programa de Atracción de 
Inversiones”, como Director de Promoción de Inversiones. Actualmente me 
desempeño como Director Jurídico de la Cámara de Industrias y Producción y he 
representado al sector empleador como Delegado Principal ante el Consejo Nacional 
de Salarios en la negociación salarial del año 2010 y ante el Consejo Nacional del 
Trabajo.  


